
Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: AHP Manufacturing BV 

Atbildētājs: Bureau voor de Industriële Eigendom 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Rechtbank te ’s-Graven­
hage — Padomes 1992. gada 18. jūnija Regulas (EEK) Nr. 
1768/92 par papildu aizsardzības sertifikāta izstrādi zālēm 
(OV L 182, 1. lpp.) 3. panta 1. punkta c) apakšpunkta, 7. 
panta 1. punkta un 2., 9. un 13. panta interpretēšana un 
Eiropas Parlamenta un Padomes 1996. gada 23. jūlija Regulas 
(EK) Nr. 1610/96 par papildu aizsardzības sertifikāta ieviešanu 
attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļiem (OV L 198, 30. lpp.) 
17. apsvēruma un 3. panta 2. punkta otrā teikuma interpretē­ 
šana — Papildu aizsardzības sertifikātu izsniegšana pamatpa­
tenta īpašniekam attiecībā uz produktu, saistībā ar kuru sertifi­
kāta pieteikuma iesniegšanas brīdī vienam vai vairākiem viena 
vai vairāku citu pamatpatentu īpašniekiem jau ir bijuši izsniegti 
viens vai vairāki sertifikāti 

Rezolutīvā daļa: 

Padomes 1992. gada 18. jūnija Regulas (EEK) Nr. 1768/92 par 
papildu aizsardzības sertifikāta izstrādi zālēm 3. panta c) punkts, 
skatot to apvienojumā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 1996. 
gada 23. jūlija Regulas (EK) Nr. 1610/96 par papildu aizsardzības 
sertifikāta ieviešanu attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļiem 3. panta 
2. punkta otro teikumu, jāinterpretē tādējādi, ka tas ļauj izsniegt 
papildu aizsardzības sertifikātu pamatpatenta īpašniekam attiecībā uz 
produktu, saistībā ar kuru sertifikāta pieteikuma iesniegšanas brīdī 
vienam vai vairākiem viena vai vairāku citu pamatpatentu īpašniekiem 
jau ir bijuši izsniegti viens vai vairāki sertifikāti. 

( 1 ) OV C 8, 12.01.2008. 

Tiesas (pirmā palāta) 2009. gada 3. septembra spriedums 
(Amtsgericht Lahr (Vācija) lūgums sniegt prejudiciālu 

nolēmumu) — Pia Messner/Firma Stefan Krüger 

(Lieta C-489/07) ( 1 ) 

(Direktīva 97/7/EK — Patērētāju tiesību aizsardzība — 
Distances līgumi — Patērētāja atteikuma tiesību izmantošana 

— Pārdevējam maksājamā atlīdzība par lietošanu) 

(2009/C 256/06) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Iesniedzējtiesa 

Amtsgericht Lahr 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Pia Messner 

Atbildētāja: Firma Stefan Krüger 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Amtsgericht Lahr — 
Eiropas Parlamenta un Padomes 1997. gada 20. maija Direk­
tīvas 97/7/EK par patērētāju aizsardzību saistībā ar distances 
līgumiem (OV L 144, 19. lpp.) 6. panta 1. un 2. punkta inter­
pretācija — Patērētāja atteikuma tiesību izmantošana — Pārde­
vējam maksājamā atlīdzība par lietošanu 

Rezolutīvā daļa: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 1997. gada 20. maija Direktīvas 
97/7/EK par patērētāju aizsardzību saistībā ar distances līgumiem 6. 
panta 1. punkta otrā teikuma un 2. punkta noteikumi ir interpretē­
jami tādējādi, ka ar tiem netiek pieļauts valsts regulējums, kurā gadī­
jumā, ja patērētājs paredzētajā termiņā izmanto savas atteikuma 
tiesības, pārdevējam vispārīgā veidā ir paredzēta iespēja no patērētāja 
prasīt vērtības starpības atlīdzību par ar distances līguma palīdzību 
iegādātas preces lietošanu. 

Tomēr ar minētajiem noteikumiem ir pieļauts, ka pienākums maksāt 
vērtības starpības atlīdzību par preces lietošanu patērētājam ir uzlikts 
gadījumā, ja šo preci viņš ir lietojis veidā, kas nav savienojams ar 
civiltiesību principiem, tādiem kā laba ticība un netaisna iedzīvošanās, 
ievērojot nosacījumu, ka nedrīkst būt apdraudēts minētās direktīvas 
mērķis un it īpaši atteikuma tiesību iedarbīgums, kas ir jānosaka valsts 
tiesai. 

( 1 ) OV C 22, 26.1.2008 

Tiesas (pirmā palāta) 2009. gada 3. septembra spriedums — 
Aceites del Sur-Coosur, agrāk Aceites del Sur/Koipe 
Corporación SL, Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču 

zīmes, paraugi un modeļi) 

(Lieta C-498/07 P) ( 1 ) 

(Apelācija — Kopienas preču zīme — Regula (EK) Nr. 40/94 
— 8. panta 1. punkta b) apakšpunkts — Grafiska preču zīme 
“La Española” — Sajaukšanas iespējas visaptverošs vērtējums 

— Izšķirošs elements) 

(2009/C 256/07) 

Tiesvedības valoda — spāņu 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: Aceites del Sur-Coosur, agrāk Aceites 
del Sur (pārstāvji — H. M. Otero Lastress [J.-M. Otero Lastres] un 
R. Himeness Diass [R. Jiménez Díaz], abogados) 

Pārējie lietas dalībnieki: Koipe Corporación SL M. (pārstāvis — 
M. Fernandess de Betenkūrs [M. Fernández de Béthencourt], 
abogado), Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, paraugi 
un modeļi) (pārstāvis — H. Garsija Muriljo [J. García Murillo])
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Priekšmets: 

Apelācijas sūdzība par Pirmās instances tiesas (pirmā palāta) 
2007. gada 12. septembra spriedumu lietā T-363/04 Koipe/ITSB 
un Aceites del Sur (“La Española”), ar kuru Iekšējā tirgus saska­ 
ņošanas biroja (preču zīmes, paraugi un modeļi) (ITSB) Apelā­
ciju ceturtās padomes 2004. gada 11. maija lēmums (lieta R 
1109/2000-4) ir grozīts tādējādi, ka apelācijas sūdzība, ko prasī­
tāja iesniedza Apelāciju padomei, ir atzīta par pamatotu un, 
attiecīgi, iebildumi ir apmierināmi 

Rezolutīvā daļa 

1) apelācijas sūdzību noraidīt; 

2) Aceites del Sur-Coosur SA sedz savus tiesāšanās izdevumus, kā arī 
atlīdzina tiesāšanās izdevumus, kas radušies Koipe Corporación SL; 

3) Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, paraugi un modeļi) 
(ITSB) sedz savus tiesāšanās izdevumus pats. 

( 1 ) OV C 22, 26.1.2008 

Tiesas (pirmā palāta) 2009. gada 3. septembra spriedums — 
Prym GmbH & Co. KG, Prym Consumer GmbH & Co. 

KG/Eiropas Kopienu Komisija 

(Lieta C-534/07 P) ( 1 ) 

(Apelācijas sūdzība — Konkurence — Aizliegtas vienošanās 
— Eiropas galantērijas preču (adatas) tirgus — Nolīgumi par 
tirgus sadalījumu — Tiesību uz aizstāvību pārkāpums — 
Pienākums norādīt pamatojumu — Naudas sods — Pamatno­
stādnes — Pārkāpuma smagums — Konkrētā ietekme uz 

tirgu — Aizliegtas vienošanās izpilde) 

(2009/C 256/08) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzēji: Prym GmbH & Co. KG, Prym 
Consumer GmbH & Co. KG (pārstāvji — H.-J. Niemeyer, Ch. Herr­
mann un M. Röhrig, Rechtsanwälte) 

Pretējā puse procesā: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — 
F. Castillo de la Torre un K. Mojzesowicz, agents) 

Priekšmets 

Apelācijas sūdzība par Pirmās instances tiesas (otrā palāta) 
2007. gada 12. septembra spriedumu lietā T-30/05 Prym un 
Prym Consumer/Komisija, ar kuru Pirmās instances tiesa apelācijas 
sūdzības iesniedzējiem ar Komisijas 2004. gada 26. oktobra 
Lēmuma C(2004) 4221, galīgā redakcija, par EKL 81. panta 
piemērošanas procedūru (Lieta COMP/F-1/38.338 — 
PO/Adatas) 2. pantu noteica naudas sodu 27 miljonu eiro 
apmērā — Aizliegtas vienošanās galantērijas preču (adatas) tirgū 

Rezolutīvā daļa: 

1) prasību noraidīt; 

2) William Prym GmbH & Co. KG un Prym Consumer GmbH & 
Co. KG atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 37, 09.02.2008. 

Tiesas (otrā palāta) 2009. gada 3. septembra spriedums 
(Corte suprema di cassazione (Itālija) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — Amministrazione 
dell’economia e delle Finanze, Agenzia delle 

Entrate/Fallimento Olimpiclub Srl 

(Lieta C-2/08) ( 1 ) 

(PVN — Kopienu tiesību pārākums — Valsts tiesību norma, 
kurā ir paredzēts res judicata princips) 

(2009/C 256/09) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Iesniedzējtiesa 

Corte suprema di cassazione 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāji: Amministrazione dell’economia e delle Finanze, Agenzia delle 
Entrate 

Atbildētāja: Fallimento Olimpiclub Srl 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Corte suprema di cassa­
zione — Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direktīvas 
77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par 
apgrozījuma nodokļiem — Kopēja pievienotās vērtības nodokļu 
sistēma: vienota aprēķinu bāze (OV L 145, 1. lpp.), interpretā­
cija — Kopienu tiesību pārākums — Valsts tiesību noteikums, ar 
kuru tiek nosodīts res judicata princips, kuru piemērojot var 
sasniegt Kopienu tiesībām PVN jomā pretēju rezultātu 

Rezolutīvā daļa: 

Kopienu tiesības nepieļauj pamata lietā aplūkojamajos apstākļos 
piemērot tādu valsts tiesību normu kā Itālijas Civilkodeksa (codice 
civile) 2909. pants strīdā par pievienotās vērtības nodokli, kas
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